MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Amended on 25.01.10

OF THE PUBLIC PROSECUTION OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA,
OF THE GENERAL PROSECUTOR’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA, OF THE
PROSECUTOR’S OFFICE OF BOSNIA AND HERZEGOVINA,
OF THE STATE ATTORNEY’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF CROATIA,
OF THE REPUBLIC PUBLIC PROSECUTOR’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
OF THE SUPREME STATE PROSECUTOR’S OFFICE OF MONTENEGRO

FOR REGIONAL CO-OPERATION AGAINST ORGANISED CRIME AND OTHER FORMS OF
SERIOUS CRIME

MEMOPAHOYM O PASYMEBAHY
M3amerseH u gonyweH aada 25.01.10

AOPXXABHOI' TYXXUITALUTBA PENYBJIMKE MAKEOOHWUJE,
MABHOI TYXXUNALLUTBA PENYBJTUKE ANIBAHWUJE, APXXABHOI TYKUITALLTBA BOCHE
U XEPLETOBUHE,
OPXABHOI' TYXKUIALLUTBA PENYBJIMKE XPBATCKE,
PENYBJIUYKOI JABHOI TYKUITALUTBA PENYBITUKE CPBUJE
n
BPXOBHOI APXABHOI TYXWUNALUTBA LIPHE NOPE

O OCTBAPUBAHKY PETMOHANHE CAPAQHE HA NNTAHY BOPBE NPOTUB
OPIrAHU30BAHOI' KPUMMUHANA U OCTANUX NOJABHUX OBJNTUKA KPUBUYHUX OENA
TELWKOI KPUMUHATA



The Public Prosecution of the Republic of
Macedonia, the General Prosecutor's Office of the
Republic of Albania, the Prosecutor's Office of
Bosnia and Herzegovina, the State Attorney's Office
of the Republic of Croatia, the Republic Public
Prosecutor’s Office of the Republic of Serbia and the
Supreme State Prosecutor's Office of Montenegro,
hereinafter referred to as Signatories, based on the
national Action Plans of their States for combating
organised crime and in line with the common
conclusions from the joint meeting of the Ministers of
Justice and Ministers of Internal Affairs of their
countries and Member States of the European Union
of 28 November 2003, resolved to combat all forms
of organised crime in the region, and with that also to
contribute to the process of integration of their States

into the European Union, have reached an
understanding on the following:

Article 1
Within  their national legal and institutional
frameworks and having in mind international

obligations, the Signatories agree to co-operate
closely in repressing, investigating and prosecuting
perpetrators of organised crime and all other forms of
serious crime, criminal groups and criminal
associations.

In view of implementing European standards,
Signatories shall in particular base their co-operation,
and use to the highest possible extent measures
contained  therein, the following European
instruments:

> European Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters;

> Second Additional Protocol
Convention on Mutual
Matters;

» Council of Europe Convention on Laundering,
Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds
from Crime and on the Financing of Terrorism;

> Convention on Cybercrime and its additional
protocols;

> Convention on Action against Trafficking in Human
Beings;

» European Convention on the Transfer of
Proceedings in Criminal Matters;

> European Convention on the International Validity
of Criminal Judgements;

» Convention on the Transfer of Sentenced persons.

to the European
Assistance in Criminal

[pxaeHo TyxunawTteo Penybnuke Makenoxuje, MnasHo
TyxunawTteo Penybnuke Anbanuje, Tyxunawrtso BocHe
n XepueroeuHe, [pxaBHO TyxunawTeo Penybnuke
Xpsatcke, Penybnuuko jaBHo TyxunawTso Penybnuke
Cpbuje u BpxoBHo gpxaBHO TyxunawTeo LipHe lNope, y
pareem Tekcty [loTnucHuue, ysumajyhm 3a ocHosy
HauwoHanHe AKUWOHE nnaHoBe Koje Ccy npunpemune
buxoBe aApxase 3a Oopby npoTUB oOpraHu3oBaHor
KpUMUHanNa, Te y cknagy ca 3ajegHuuYKUM 3akrbyyduuma
OOHETUM Ha 3aje4HUYKOM cacTaHKy MUHWUCTapa npasfe
M MUHUCTapa YHYTpallkWUX NOCMoBa CBOjUX 3eMarba u
MUHUCTapa 13 gpxaea ynaHuua Esponcke yHuje koju je
oapxaH 28. HoBembpa 2003. roguHe, oany4Ha Yy
pelweHocTU aa ce Gope NpoTUB CBUX NojaBHUX obnuka
KPUBUYHWX AeNa OpraHM30BaHOr KpUMuHana y peruosy,
a pa Tume Takofle JonpuHecy W mnpouecy HanpeTtka
uHTerpaumja ceojux apxasa y Esponcky yHujy, nocturna
cy carnacHocT no cnegehum nutarwuma:

Ynax 1.

Yy CBOjHM HauuWoHanHUM npaBHUM W WHCTUTYUUOHaNHUM
oksupuma u umajyhu Ha ymy mefyHapoaHe obasese,
MoTtnucHuue cy ce ycarnacune ga Gnucko capafyjy y
npuMeHu penpecuje, cnpoeofery KPUBUYHUX UcTpara u
KPUBMYHOM rOH:EHY 33 KPUBMYHA [ena OpraHu3oBaHor
KpuMWUHana n cee ocTtane rnojaBHe oONUKe KpUBUYHWUX
Aena Tewkor KpuMWUHana, KpPpUMWHaAnNHWUX rpyna W
KpUMUHaNHUX yapyXeHa.

Kako 6u nocturne uurb cnposoflerba €BPONCKUX
ctavgapaa, MNotnucHuue he ceojy capagkwy HapouuTo
3acHWBaTW Ha €BPOMNCKUM WHCTPYMEHTUMA U Yy Hajsehem
moryhem oBumy KOpucTWTW Mepe koje cy cagpkaHe y
TUM €BPONCKUM WHCTPYMEHTUMA, a8 TU UHCTPYMEHTH Cy
cnepehu:

> EBponcka KOHBeHUWja O Yy3ajamHoj
KPUBUYHUM CTBapuMa;

> [pyru pogatHu npoTokon y3 Esponcky KoHBEHUujy O
y3ajaMHOj noMohy y KpUBUYHWUM CTBapUMa,;

» KoHeeHunja Caeeta EBpone o npawy, Tpaxewy,
3anneHn W odysumarby — npuMxoda  CTeYeHux
M3BPLUEHEM KPUBMYHUX Jdena W uHaHcupamwy
TEPOPU3MA;

» KoHeeHunja CaeeTta EBpone 0 BUCOKOTEXHOMOLLKOM
KpUMUHANy v goAaTtHu NPOTOKONKW KOjU UAy y3 hby;

nomohu y

» KoHseHunja Caseta Espone o 6opbu npotus
TProBuHE Sbyauma,
> EBponcka KOHBEHUWja O TpPEHocy nocTynka Yy

KPUBWYHUM CTBapuma;

» EBponcka KoHBeHUWja O MefjyHapoaHOM Baxey
KPMBUYHUX Npecyaa;

» KoHeeHuuja 0 TpaHcgepy ocyfleHnx nuua.



Article 2

This co-operation shall be realised through the
exchange of information, documents and evidence
which are related to all forms of organised crime and
other forms of serious crime, within their jurisdiction,
especially in case of offences committed or prepared
totally or in part on their territories in which their
nationals or foreign citizens are involved or of which
they are victims.

Article 3

In order to facilitate direct cooperation and networking,
each of the Signatories shall establish a National
Contact Point. These National Contact Paints shall be
established at the Public Prosecution of the Republic
of Macedonia, the General Prosecutor's Office of the
Republic of Albania, the Prosecutor’s Office of Bosnia
and Herzegovina, the State Attorney’s Office of the
Republic of Croatia, the Republic Public Prosecutor's
Office of the Republic of Serbia and the Supreme State
Prosecutor’s Office of Montenegro.

The National Contact Points should - as far as possible
- be identical with the contact points established for
EUROJUST and the Prosecutorial Focal Points set-up
within SEEPAG.

The National Contact Point shall have his/her
replacement (substitutes) to ensure that networking is
permanent and not affected by the his/her absence.

All information, documents and evidence received shall
be treated as urgent and confidential according to the
provisions on confidentiality in the domestic legislation
of each of the signatory countries.

The National Contact Points shall communicate directly
with each other. Communication in writing shall be in
the language as agreed by national contact points on a
case by case basis, including in English language.

Article 4

The Signatories pledge for swiftness, efficiency and the
necessary updates in the co-operation according to
this agreement and relevant international instruments,
within their competences, in the procedures for
extradition and requests for mutual legal assistance.
Signatories will in particular make use of the
possibilities for direct cooperation as foreseen in Article
5 of the Second Additional Protocol to the European
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters.

YnaH 2.

Osa capagta ce ocTBapyje Kpo3 pasmeHy nHgopmauuja,
[OKYMEHaTa W Aokasa Koju ce [oBoAe y Besy ca CBUM
BUAOBMMA OPraHU30BaHOr KPUMUHaNa v ApYruM nojaBHUM
obnuuMmMa TelWKUX KPUBUMHWUX Aena, a Yy OKBupy CBor
AenoKpyra HaanexHoCTW, HapouuTo Kaga je ped o
KPUBWMYHUM AENMMA Koja Cy U3BPLUEHA UNK Cy NpunpemMaxa
y NOTAYHOCTH UNU AENIUMUYHO HA HUXOBO] TEPUTOPUjK, a Y
Koja Cy HWUXOBW ApXasrbaHW WNWM CTpaHW ApXXaBrbaHu
yMeLlaHu, UK Cy HUXOBW UMW CTPaHW ApXaBrbaHu XpTee
TUX KPMBUYHUX Aena.

YnaH 3.

[la 6u ce omoryhuno ogsujate HenocpegHe capagke u

nosesusawe Mefly cTpaHama, cBaka [loTnucHuua
ycnoctaBmba  HauwoHanHy — koHtakt — Tauky.  Ose
HauuoHanHe KOHTaKT Tadke ce ycnoctasrbajy y [pXKaBHom
Tyxunawrtey  Penybnuke MakegoHuje, masHoM

Tyxunawrsy Penybnuke An6anuje, TyxxunawTsy bocHe u
XepuerosuHe, [pxaeHom Tyxunawrtsy Penybnuke
Xpeatcke, Penybnuukom jaBHoM Tyxunawrey Penybnuke
Cp6uje 1 BpxosHoM apxaBHOM Tyxunawwrsy LipHe [ope.

HauuoHanHe koHTaKT Tayke 6u Tpebano, y mepu y Kojoj je
To moryhe, aa Oyay WAEeHTUYHE Kao KOHTaKT Tadke Koje je
obpazoeao EUROJUST n Tyxunauke cookanHe Tadke Koje
je ycnoctasuo SEEPAG.

HaLl,HOHaJ'IHa KOHTaKT Tadka TpeSa Aa MMma CBOr 3amMeHuKa
(npuBpeMeHry 3ameHy) WTO MMa 3a uurib obesbefuBare
CTanHe yMpexXeHoCTH Ha 4uje ce dyHKUnMoHucamwe Hehe
o4pasnTu O4CYCTBO HAaUUOHanNHe KOHTaKT Tadke.

Cee uHcopmaLuje, [OKYMEHTU U [oOKasu koju ce npubase
obpaflyjy ce kao XuTHM W noBeprbMBM Yy cknagy ca
oapeabama 0 noBeprbUBOCTY ¥ Aomahem 3akoHOAaBCTBY
CBake 3eM/be NOTNUCHULE.

HauuoHanHe KOHTaKT Tadke oOcTBapyjy AWPEKTHY
KOMyHUKauujy uamehy cebe. lNucaHa komyHuKauumja ce
OABMWja Ha jeanky O kojem HauvmoHanHe KOHTaKT Tadqke
NOCTUrHY AOroBOp, LUTO C& YWHKU Y CBAKOM NOjeauHa4HOM
cnydajy, a LWTo nogpasymeBa u U eHrnecku jesuk.

YnaH 4.

MotnucHuue ce obaeesyjy Ha OpauHy, edwukacHocT u
HEONXOAHO aXypupare y OKBUPY capafrwe Yy cknagy ca
OBMM CMOPasymMoM U peneBaHTHUM MeflyHapoaHum
MHCTPYMEHTUMA, a Yy OKBUPY CBOjUX HaANEeXHOCTH,
npunukom cnpoeoflewsa npouegypa 3a W3pydere W
3axTeBa 33 ys3ajamHy npaeHy nomoh. [loTnucHuue
MemopaHgyma he HapouuTo KOpUCTUTM MOryhHoCTH
ocTeapeka HenocpefHe capagmwe npegsufeHe ynaHom 5.
[Opyror gogatHor npoTokona y3 EBporcky KOHBEHUWjy O
y3ajamHoj npaBHOj NOMORAK Yy KPUBUYHMM CTBapuMa.



Article 5

Within their competences the Signatories shall develop
a mechanism to ensure a coordination of investigation
of cases of cross-border organised crime with a view to
preventing possible overlaps and disadvantageous
effects on investigations undertaken by other
Signatories.

This coordination will include ensuring the formal
approval and practical organisation of: presence of
officials of the requesting Party; hearing by video
conference; hearing by telephone conference: cross
border observations; controlled delivery; covert
investigations and joint investigation teams as
foreseen in the Second Additional Protocol to the
European Convention on Mutual Assistance in Criminal
Matters.

Article 6

Within their competences the Signatories shall
organise regular professional contacts with a view to
exchange experience, analytic materials, statistical
data and relevant reports on organised crime.

The National Contact Points shall hold regular
meetings every year to ensure the aforementioned
exchange of information and to develop common
strategies against organised crime and other forms of
serious crime. The heads of the units competent for
combating organised crime, or other relevant officials
and experts, shall participate in regular meetings as
needed.

If considered necessary and if decided by the majority
of Signatories, ad hoc meetings might also be
organised.

To ensure sustainability of the Prosecutorial Network,
the Signatories shall seek ways to ensure that funds
are available for participation in annual meetings and
ad hoc meetings.

To ensure continuity and to provide necessary
logistical arrangements for annual and ad hoc
meetings, the Signatories shall rotate alphabetically as
a host and an organiser of the above-mentioned
meetings.

Article 7

Within their competences the Signatories shall provide
the training for Public Prosecutors necessary for
enhancing their capabilities of combating organised
crime, e.g. by mutual exchange programmes,
organisation of and participation in conferences and

YnaH 5.

Y  OKkBMpY  CBOjUX HaanexXHoCTu MoTtnucHuue
Memopanagyma passujajy mexanusam 3a obesbefusarse
KoopAuHauuje y cnpoBofjewy ucTpara no npegmeTuma
KPUBWYHUX  aena npekorpaHu4Hor opraHu3oBaHor
KpUMWUHana, a y uurby cnpedasarba Moryfimx npeknanawa
W HEenoBOSLHUX Mocneauua no ucTpare Koje Bofe ocrane
MNotnucHuue Memopasgyma.

OBsa koopaukauuja obyxsata obeabefuBarse 3BaHNYHOr
ogobperba M NpaKkTWYHy  opraHusauujy cneaehux
aktueHocT: obesbefuBare npucyctea cnyxbeHuka
3eMibe Monube; obaerbame MHOPMaTUBHUX pas3rosopa
nyTem Buaeo KoHdepeHuuje; Bpllere NPeKorpaHudHe
npucMmoTpe; cnpoBoflee  KOHTPONUCAHWUX  MCNOPYKa,
BOfee MNPUKPUBEHWX UCTpara W pag  3ajeQHUYKUX
UCTpaXXHUX TWUMOBa, a WTO je npegsuheHo [pyrum
AogatHum  npoTokonoMm y3 EBponcky KOHBeHUWjy O
y3ajaMHOj NpaeHOj NOMORKM ¥ KPMBUYHUM CTBapUMa.

YnaH 6.
Yy oKBupYy CBOjUX HaaneXHoCTH MoTnucHuue
MemopaHayma  opranvsyjy  ogpxasake — pefoBHUX

CTPyYHUX KOHTaKaTta Koju WMajy 33 UAb pasMeHy
WcKycTaea, Martepujana 3a aHanuay, CTaTUCTUYKWX
nogaraka v penesaHTHWX W3BELUTaja Koju ce ogHoce Ha
OpraHu3oBaHu KpUMUHAN.

HauuoHanHe KOHTaKT Tauke oApXXaBajy peAOBHE cacTaHke
cBake roguHe kako 6u obeabenwne octeapere HageaeHe
pasmeHe wWHoOpMauwja W passBujartbe  3ajeaHWUYKMX
crpartervja 3a 6opby NpoOTMB OpraHn30BaHOr KpMMUHaNA K
Apyrux nojaBHMx obnuka KpUBWUYHUX Aena TeLuKkor
kpumuHana. Ledosu jeguHuua HapnexHux 3a Gopby
NpoOTUB  OPraHM3OBaHOr  KpUMWHAaNE, wnu  Apyru
penesaHTHU cnyxBeHuun, yaumajy yyewha Ha peaoBHUM
cacTaHuMma, YKONUKo je To NnoTpebHo.

YKONWKo ce cmaTpa Aa je HEONXO4HO U YKOMMWKO ce 3a TO
oanyun sehuna lMotnucHuuya Memopanayma, Takofe ce
[0rosopuTi opraHusoBame ad hoc cactaHaka.

Oa 6u ce obesbeguna oapXUBOCT YHKLMOHUCAHA
Tyxunauke mpexe, MNotnucHuue MemopaHgyma page Ha
npoHanaxewy HaduHa kKojuma he oBesbegut pga
cpeacTea 3a yyewhe Ha roguwenm v ad hoc cactaHuvma

6yay AocTynHa.

Pagu obesbefjuBatka KOHTUHyWTETA W OMOryhaeawa
HEONXOAHUX NOrUCTUYKUX apaHXmaHa 3a roguwe u ad
hoc cacranke, [MMornucHuue MemopanHayma he ce
potupatm no abeuegHoMm pegy Kao gomahuHuM U
OpraHu3aTopu HaBedeHWUX cacTaHaka.

Ynau 7.

Yy OKBWUPY  CBOjuX HaanexHocTh MoTtnucHuue
MemopaHayma obesbefyjy oapxapame obyka 3a Ap)xaBHe
TY)MOUE  HeonxogHux 3a yHanpefewe  HBUXOBUX
KanauuTeTa 3a 6opby NnpoTWB OpraHu3oBaHOr KpUMWHAanNa,
HMP. KPO3 OCTBApuBake y3ajamHWX nporpamMa pasmMeHe,
4



seminars on issues of common interest.

They will exchange draft laws important in this area,
legal provisions in force, updated information on
organisational and other administrative changes, as
well as relevant forensic and other scientific
information. Furthermore, they will share with each
other training manuals, model legislation and other
documents in the field of international co-operation and
fighting against organised and other forms of serious
crime.

Within their competences the Signatories shall promote
co-operation  between associations of Public
Prosecutors, other prosecutorial networks, and other
relevant professional organisations in this field.

The Signatories might decide to invite representatives
of other prosecutorial networks to their annual or ad
hoc meetings with a goal of achieving synergies
between different networks.

Article 8

Within their competences the Signatories shall ensure
that the National Contact Points established according
to Article 3 are provided with the powers and the staff
as well as the means of communication and other
equipment necessary for effective and swift fulfilment
of their tasks. Within their competences they shall
organise the necessary training, especially in legal
issues and the relevant foreign languages.

The Signatories shall reach to international donors in
case they have no capacities to provide either
equipment or appropriate training.

The Signatories shall provide each other with all
information on the National Contact Points and their
replacements (substitutes) and take the necessary
measures to keep this information up to date.

Within their competences, the Signatories shall
develop at national level measures to ensure effective
and swift co-operation between the National Contact
Points and the country's prosecutorial services.

Article 9

The Signatories shall co-operate with the aim to
prevent and combat corruption and other possible
forms of influence by organised crime, especially in
those national institutions which are of relevance to

Opranv3oBamke ¥ yaumare yyewha Ha KoHdepeHuujama 1
CeMuHapuma Ha kojuma ce oBpaflyjy nuTawa opf
3ajegHuWYKOr MHTEpeca.

OHe he pazmeruBaTi HALpPTE 3aKOHA KOjU CY PeneBaHTHU
3a oy o0bnacT, 3akoHcke ogpeabe Koje cy Ha cHaaw,
HajHoBWje  WHdOpMauuje Koje ce  ofHOCeE  Ha
opraHusauuoHe v agpyre aAMUHUCTPATUBHE W3MEHE, Kao u
peneBaHTHE CyACKO- MEOUUWHCKE W OCTane Hay4vHe
uHpopmauuje. Takohe he yaajamHO genuTu nNpupyyYHUKe
3a obyky, TUNCKe nponuce W ocTane JOKYMEHTE y Beau ca
obnawhy mefyHapogHe capagwe, kao U Ha nnaHy Gopbe
NPOTUB OPraHnM3oBaHOr W OcCTanux nojasHux obnuka
KPMBUYHUX Aena TeLUKor KpuMuHana.

Y OKBUpY CBOjUX HaanexHocTu MoTnucHuue
Memopanayma ynaxy Tpya y NpOMOBUCAHE capagHe
yApYyXeta ApXaBHUX Ty:unaua, Apyrux Mpexa Tyxxunaua
W OCTanux peneBaHTHWUX CTPYYHUX oOpraHusaumja koje
GYHKUMORULLY HA OBOM NOsbY.

MotnucHuue MemopaHgyma 6u Morne oanyuuTu aa ynyte
NO3UB NpeAcTaBHUUWMA OPYrvxX TYXWNadkux mpexa aa
npucycTeyjy muxoBuM  roguwkwum  unu  ad  hoc
cactaHuuma, a Aaa 6u nocturne uwrb 3ApYKUBaHAa
eHepruja mefly pasnuuntim mpexama.

YnaH 8.

Y OKBUPY CBOjUX HaanexHocTu MoTnucHuue
Memopanayma ynaxy Tpya y To Aa HauuoHanHe KoHTakT
Tauyke Koje Cy yCrnocTasrbeHe y cknaay ca unaHom 3 umajy
Ha pacnonaraty osnatuherwa 1 ocobree, kao 1 cpeacTea
3a KOMyHWKaumjy, Te ocTany onpeMy Koja je HeonxoaHa 3a
edukacHo u 6p30 u3BpwaBake CBOjUX 3anaTaka. Y
OKBUPY CBOjUX HaanexHocTu MoTtnucHuue MemopaHayma
page Ha opraHusoBatby HeonxogHwux obyka, HapoyuTo y
obnacTv npaBHWUX NWUTara, Ka0 W Kypcese peneBaHTHUX
CTpaHuXx jeauka.

MotnucHuue MemopaHgyma he ce obpatutu 3a nomoh
MeflyHapoAHUM AoHaTopuma y cryyajy Aa ce Aecu He
nocenyjy kanauutete ga 6u obesbegune onpemy unu
opranusoBane ogrosapajyhe obyke.

MotnncHuue Memopanayma page Ha ToMe aa jeaHa apyroj
obesbene ceBe wuwHcdopmauuje Koje ce opgHoce Ha
HauuoHanHe KOHTaKT Tayke W HWUXOBE 3aMeHuke
(NnpuBpemeHe 3ameHe) W Npedy3vMMajy Kopake HeonxogHe
3a aXypupame Tux nHopmayuja.

Y  OKBUpY  CBOjUX  HaANEXHOCTH, Motnuchuue
MemopaHgyma Ha HauuoHanmHOM HMBOY page Ha
npunpemaksy Mepa 3a obeabefjuBarme ogsujar-a

epukacHe U 6pae capagre uameRy HaumoHanHux KoHTakT
Tadaka u TyXunadvkux cnyxobu ceoje emree.

UYnau 9.

MotnucHuue Memopanayma ocTeapyjy capaary Koja uMa
3a Uure npeeeHUunjy Kopynuuje n 6opby NpoTUB H-e, Kao u
octanux moryhux Buaoea yTuuaja Koje ocTeapyje
OpraHn3oBaHW KpUMWHAaN, Hapo4YuTO Y nornegy OHux
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combating organised crime.

Article 10

The Signatories shall evaluate their respective national
provisions and practices with a view to improving the
legal framework and mechanisms to combat organised
crime and other forms of serious crime and to propose
to competent government institutions amendments to
bring national legislation fully in line with European
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters,
its Second Additional Protocol and other international
standards.

Within their competences the Signatories shall
contribute by influencing further the swift ratification
and implementation of international instruments to
combat organised crime and other forms of serious
crime, and full compliance of domestic legislation with
the international instruments they adhered to.

Article 11

Within their competences the Signatories shall
undertake to develop and to promote co-operation
mechanisms with the relevant bodies of the United
Nations Interim Administration Mission in Kosovo'

Article 12

All amendments to this Memorandum shall be subject
to approval by its Signatories.

Article 13

The Signatories shall review the provisions of this
Memorandum and their effectiveness every 12 months
with a view to providing the amendments necessary to
react to new developments in the field of organised
crime and other forms of serious crime.

Article 14

This amended Memorandum shall enter into force on
the day of its signature.

HaUWOHaNHUX WHCTUTYUMWja Koje Cy oA 3Hauaja 3a Gopby
NPOTWUB OPraHM30BaHOr KPUMUHAna.

Unau 10.

Ceaka [MornuchHuua Memopasngyma nojeguHadyHo BpLuv
esanyauujy HauuwoHanHux oapeabw u npakcu ga 6w
ocTBapuna Uuwb yHanpeflewa npasBHOr OkeBupa U
MexaHu3ama HamereHux 3a 6opBy NnpoTue opraHusoBaHor
KpUMUHaNa W OcTanux nojaBHuWX obnuka KpusMYHUX dena
TEWKOr KpUMUHanNa, Te ga 6u HagnexHum BRaguHUM
WHCTUTYUMjaMa Mornma npegnaratu W3MmeHe Yy Uuiby
nocTusawa NOTNyHe YycknafeHocTu CBOr HauwoHanHor
3aKoHogaecTBa ca oapeabama EBponcke KOHBEHUWjE O
y3ajaMHO] nomMohu Yy KpuBW4HMM cTBapuma, [pyror
popgatHor npotokona y3 Ty KoHeBeHuuwjy, kKao wu
ycknafeHocTu ca aopyrium meflyHapoaHumM cTaHaapavma.

Y OKBUPY CBOjUX HaANEeXHOCTH MoTnucHuue
MemopaHayma ocTBapyjy CBOj [AONPMHOC Tako LWTO
[oAaTHO noacTuyy npouegype 6paor noTtephuBama u
cnposoferwa MefyHapoAHUX WHCTpymeHata 3a Gopby
NPOTUB OPraHU3OBAHOr KPUMUHANA W OCTanUX NOjaBHUX
obnuka KPWBWMYHWX Aena TEeLKor KpuMmuHana, a Takohe
noAcTMdy M pad Ha nyHom ycknafusawy cBor gomaher
3aKOHOAABCTBA ca MefyHapoAHWM UHCTPYMEHTUMA Kojuma
cy npuctynune,

Ynax 11.

Y oKBUPY CBOjUX HaAneXHoCTH MNoTnucHuue
MemopaHayma he npeysetu Ha cebe obasesy pga
paseujajy u yHanpehyjy MexaHusMme 3a OCTBapuBarse
capagtke ca peneBaHTHUM Tenuma [puBpemene
agMmuHucTpauvje Yjeaurmenux Hauuja Ha Kocosy?.

Ynan 12.

CeBe #3MeHe W [ONMyHe Yy OBOM MeMOpaHAyMy O
pasymeBawy mopajy 6utu ofobpeHe of cTpaHe Herosux
MoTnucHWUa MemopaHayma.

Ynan 13.

MoTnucHuue MemopaHayma he BpwUTY pesusijy oapeadu
OBOr MEMopaHAyMa O pa3yMeBatby W HWXO0BO BaXere Ha
CBaKUX JBaHaecT Meceun kako Bu ce o6esbeguno
YHOLLUEHE W3MEeHa W AonyHa HEONXOAHUX 33 pearoBake Ha
HOB pa3seoj cuTyaumje y obnactu opraHusoBaHor
KpUMWUHANa v Apyrux nojaBHuUX obnuka KpuBMUHWUX Aena
TeLUKOor KpuMUHana.

Ynah 14.

Ograj naMereHn 1 A0NYHEHU MEMOPaHAYM O pasyMmesaky
CTyna Ha cHary Ha AaH noTnucueama.

") As defined by the United Nations Security Council Resolution (UNSCR) 1244 of 10 June 1999.
?) Y cknaay ca aeduHuumjom u3 Pesonyunje 1244 Caseta 6e3beaHoctu Yjeanmwennx Haumja (UNSCR) oa 10. jyna 1999.ropune.
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Agreed in Rome, in 7 copies in Macedonian, Albanian,
Bosnian, Croatian, Montenegrin, Serb and English
language. In case of any dispute the English copy shall
be regarded as the original.

For the
PUBLIC PROSECUTION OF THE
REPUBLIC OF MACEDONIA

The Public Prosecutor,
Mr Ljupco Svrgovski

For the
GENERAL PROSECUTOR'S
OFFICE OF THE REPUBLIC OF
ALBANIA

The General Prosecutor,
Ms Ina Rama

For the
PROSECUTOR'S OFFICE OF
BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Chief Prosecutor,
Mr Milorad Barasin

For the
STATE ATTORNEY’S OFFICE OF
THE REPUBLIC OF CROATIA

The State's Attorney General, ..” g
Mr Mladen Bajic

For the
REPUBLIC PUBLIC i
PROSECUTOR’S OFFICE OF THE
REPUBLIC OF SERBIA

The Republic Public Prosecutor,
Ms Zagorka Dolovac

For the
SUPREME STATE PROSECUTOR'S
OFFICE OF MONTENEGRO

The Supreme State Prosecutor,
Ms Ranka Carapic¢

YcarnaweHo y Pumy, y cegam npumepaka Ha
makegoHckoMm, anbaHckom, DOCaHCKOM,  XpBAaTCKOM,
LIPHOrOPCKOM, CPMCKOM W EHIMEeCKOM jesuky. YKOMWKo
pohe no cnopa edrnecky npumepak he ce cmatpatv 32
OpWUrMHanHu npuMepar.

Y nme
OPXABHOI TYXXUNALUTBA
PEMNYBIWKE MAKEOQOHWJE

OpxaBHu Tyxunay,
r. Jbynuyo CBproscku

Y nme
MABHOTI TYXKUNALWLTBA
PENYBIMMKE ANBAHUJE

CnaBHM TyXunau,
r-ja MHa Pama

Y nme
TYXUNALLUTBA BEOCHE U
XEPLUEMOBWHE

TmaeHu TyXunau,
r. Munopag BapaluvH

Y ume
OPXABHOI TYXUNALLUTBA
- PENYBENWKE XPBATCKE

MMmaBHW ApXaBHKU TyXunadu,
r. Mnapex Bajuh

Yerime
PENYENWYKOI JABHOIN
TYXWUNALWUTBA PENYBIIUKE
CPBEUJE

Peny6nuuku jaBHu Tyxwunau,
r-ha 3aropka JonoBal

Y ume
BPXOBHOIr APXABHOIN
TYXUNALUTBA LUPHE rOPE

BpxoBHM gpxaBHM Tyxunauy,
r-ia Panka Yapanwuh



